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KBAHTUTATUBHBIIN AHAJIN3
KATETI'OPUU POJA UMEHU CYIHECTBUTEJIBHOT'O
B HEMELHKOM U PYCCKOM A3bIKE

E.IL. Cepreesa

Jlunenkuii rocy1apCTBEHHBIN NEAATOTUYECKUN YHUBEPCUTET, Jlumenk

Ctatrbs OCBSIIEHA COMOCTABIECHUIO KATErOPUHU POJIa UMEHHU CYIIECTBUTEIHLHOTO PYCCKOTO U
HEMEILIKOTO SI3bIKOB ISl BBISIBJICHUS CXOJCTBA W pa3jM4Msl HA TIPaMMaTHYECKOM U
CTPYKTYPHO-CEMAaHTHYECKOM ypOBHE. MarepuamoM Uil KOJWYECTBEHHOIO aHaJlu3a
MOCITY>KUJT CITUCOK 0a30BOTO CIIOBapsi HEMEIKOTO sI3bIKA, COCTABICHHBIA MHCTUTYTOM WM.
I'ére.

Kntouesvle  cnoea:  cpammamuueckas — Kamezopus — pood, CeMAHMuU4ecKas
MOMUBUPOBAHHOCMb POOd, OUOIOSUYECKUl NOJ, CUHMAKCUYeCKoe CO21aco8anue, 6azosbulil
C108apb.

VM CyIIECTBUTENBHOE HE U3MEHSETCS IO POJaM, HO BCErJa MPUHAJICKNT K
KaKOMy-TO OJHOMY pOJOBOMY Kiaccy. OTOT (akT JeJaeT KaTeropuio poja
OCOOCHHOI 10 CpPaBHEHHUIO C JAPYTUMHU IpaMMaTHYECKUMHU KaTETOpUSAMHU HUMEHH
CYILIECTBUTEIBHOIO, KOTOPBIE SBISIOTCA CIOBOM3MEHUTEIBHBIMU KaTETOPHUSIMU
(Hanpumep, nanex, ynciao). OHA BBHINOJIHAET KIACCUPUIMPYIOMYIO (DYHKIUIO B
A3bIKE W OTPAXaeT OCOOEHHOCTH KOTHUTHUBHOTO BOCHPHSTHS OKpPYKaroIen
JNEUCTBUTEIBHOCTH YJlIeHaMU SA3BIKOBOTO coo01iecTBa KOHKPETHOTO
HAallMOHAJIBHOTO A3bIKA. [[pUHAIIEKHOCTh CYIIECTBUTENBHOIO K OJHOMY M3 TPEX
pPOJIOB — MYKCKOMY, JKEHCKOMY WJI CpeAHeMy, ObuIa, €CThb M OyJIeT OJHHM M3
CaMbIX 3araJlO4YHbIX BOIIPOCOB SI3bIKO3HAHMSI.

AHanu3 UCTOPUH Pa3BUTHSI MHOTHX SI3BIKOB ITOKA3bIBAET, YTO I'PAMMATHYECKUI
pon (opmupoBaics Ha dTare CTAHOBJIEHHSI CaMOro Kjlacca CYLIECTBUTEIBHOIO U
CBSI3aH BO MHOTOM C MHAMBHUIYaJIbHBIMH OCOOCHHOCTSIMH KYJBTYPHOTO Pa3BUTHS
HapoJOB U HX BOCHPHUITUEM OKpYXKaromled IelcTBUTEIbHOCTU. C 3TOM TOYKH
3peHus JaHHbIE, MOJlyY€HHbIE KOTHUTUBHOM JIMHTBUCTUKOH, MOTJH OBl
OPUOTKPBITh MPUYUHBL, MO KOTOPHIM TO WJIH MHOE CYIIECTBUTEIbHOE
NPUHALJIEKUT K OTHOMY U3 TPEX U3BECTHBIM HAM POJIOB.

HpeBHerpeuecknit MbicauTens [Iporarop cuuTaeTrcs NEpBOOTKPHIBATEIEM
KAaTerOpyuH pojia U TEPBBIM CTAJ pa3inyaTh TPU poAa UMEH: MY>KCKOH, )KEHCKUU 1
BeIIHbIIM. OH CTpeMWICS «IIPHUBECTH SI3bIK B COOTBETCTBUE C PasyMOM» M HaWTH
COOTBETCTBHE MEKIY POJAOM M MOJIOM [AHTUYHBIE TeopuH ...: 125]. UmeHHO OH,
110 MHEHUIO COBPEMEHHUKOB, 3a(pUKCUPOBAT HEOJHOPOAHOCTh KPUTEPUEB POAOBOM
IPUHAJJICKHOCTH CYLIECTBUTENbHBIX (3HaueHue U (opMa) U HEOJAHO3HAYHOCTH
CPEICTB €€ S3bIKOBOTO BBIPDAKEHMS (APTUKIb, OKOHYAHHE, COIVIACOBAHHOE
OIpe/ieIieHue).

Hcropust Bolpoca HACUUTHIBAET HE OJIHY COTHIO JIET U 3aHMMaJla YMbl MHOTHX
uccienonareneil. C mepBbIX YIIOMUHAHUM O poje OPOPMIISIIOTCS JABE OCHOBHBIC
Teopuu poxa. llepsasg Teopust COCTOMT B TOM, YTO POA - OTO HEYTO, UMEIOIIEE
dbopmasibHOE BbIpaXeHHE (HampuMep, HEKOTopble Cy(Q(UKCHI M OKOHYAHMS



XapaKTepHBI ISl ONPeNeaEHHOTO pojia). BTopas Teopus COCTOUT B TOM, YTO POJ
CBSI3aH C €CTECTBEHHBIM 10JI0M (Hampumep, der Mann — die Frau).

PomoBbie cHuCTEMBI HEMEIIKOTO W PYCCKOTO S3bIKOB, COBIATAIOT IO CBOEH
CTPYKTYypeE, T.K. KaTeropus poja TpEXUWICEHHa B 000MX s3bIKaX, HO UMEETCS DS
pazmuunii. [lpy 3TOM 3HAYMMO HE TOJBKO pacHpe/eleHne KOHKPETHBIX
CYIIICCTBUTEIBHBIX 10 poAaM (Hampumep, pyc. moroko u Hem. die Milch), Ho u
Ooyiee WM MEHEE 3HAYUTEIIBHBIC CTPOCBBIC OCOOCHHOCTH S3BIKOB. [3elICHCIKHA
2004: 205].

1) B pycckoM si3bIKe IPHU3HAKH POJIa JOCTATOYHO YETKO BBIPAKCHBI B UMCHHOU
dbopme, TOITOMY, 32 HEKOTOPHIMHU UCKITIOUCHHSIMU (HAIIpUMeED, CJIoBa | CKIIOHEHUS
MYKCKOTO pPOJia THIA MYJCUUHA), TUI CKIOHEHHWS OJHO3HAYHO 3a7aéT poj
CYIIIECTBUTEIHLHOTO.

B HEMenKoM s3bIKe YHHBEPCAIBHBIM CPEJICTBOM BBIPAKCHHUS pPOJA SBISCTCS
apTUKIIb, TOT/Ia KaK cama 1mo cebe popma KOpHEBOTO CYIIECTBUTEIHLHOTO HA PO HE
YKa3bIBaerT.

2) Ha3BaHus HUBBIX CYIIECTB B PYCCKOM SI3BIKE JIOBOJIBHO YacTO MPUHAIICKAT
TaK Ha3bIBAEMOMY OOIIIEMY POy, HAIPUMED, CYObs, 8ep3uid, Cmapocma, pa3uHs,
niaxkca, nvsaHuyd, cous, xcaoura. I1onHOM aHAIOTHU OOIEMY pOAY B HEMEIIKOM
s3bIKE HET, XOTsA b.A. AOpaMOB MPUBOJIUT B MIPUMEP MPEITIOKEHUE CIICTYIOIIETO
coaepxxanus Sie ist ein braver Kerl. [A6pamos 1999:207]. Mnu emé npumep: Er
war eine Waise, ein Kind. B »3toM mpemiokeHun CcoOpaHbl BCE TPH
rpaMMaTHYECKUX POja, XOTSA pedb UACT TOIBKO 00 OJTHOM JIUIE MY>KCKOTO IT0J1a, O
manpunke [HemeperoBa 2006:21-22].

3) CornacoBaHHe 3aBHCHMBIX CJIOB C CYIICCTBHTEIBLHBIMH OOYCIIOBIHBACTCS
OOBIYHO  TIOJIOBOM  TPHHAJIC)KHOCTHIO  0003HAYaeMOTO  HWMEHEM  JIMIIa:
MAanaHmaueslil Xy0oXdCHUK, Kpacusas oesyuika, ein begabter Maler, ein schones
Mddchen, das kleine Kind, die alte Frau. OnHako B ciaydae ¢ Bpau evinucana
nexkapcmeo, JKypuanucm Hnanucana penopmadzic TIAroj MPOIICINIETO BpPeMEHHU
COTJIACYETCSI C TTOIICKAIUM M YIUTHIBAET €CTECTBEHHBIH ITOJT JIHIIA.

4) B oboux si3pIkax OOHApY>KMUBAETCS CBSI3b POJia CO CIOBOOOPA30BATEIHHBIM
abduxcom. Hampumep, HEMEIIKHe UMEHA CYIIECTBUTENbHbBIE ¢ cyddurcamu —tum,
-chen, -ma, -ment, -um, -al, -lein otHoCsTCS K cpeanemy poxy das Drama, das
Parlament, das Museum.

B pycckoMm s3bike cnoBa ¢ cyddrukcaMu cyObeKTUBHONW OLEHKH MPUHAJIEKAT
TOMY K€ POAY, YTO M MPOU3BOIAIINE OCHOBBI, HATIPUMED, NAPULUBDIL MYICULOHKA,
o02poMHbLL  OoMuHa. B  HEMENKOM S3bIKE YMCHBIIMTEIbHO-TaCKATEIbHBIC
cybdukcer -chen wu -lein  ompenenstor cpemHUN PoOA  CYIIECTBUTEIBHOTO
OJIHO3HAYHO W HE CBS3aHBI C €CTECTBEHHBIM I10JIOM cyiecTBa. Mopdosornueckoe
oopMIICHHE CYIIECTBUTEIBLHOTO TPeo0IaIaeT HaJl €ro CMBICIOBBIM 3HAYCHHEM.
[IpaBna, ymMeHbIINTENbHO-TaCKaTEIbHbBIC clioBa Tuma Hdnsel, Gretel, Vati, Multti,
Rudi coxpaHsioT poa MPOU3BOIAIICH OCHOBEI.

[Ipeobmamaare MOpPGOIOTHYSCKOM  CTOPOHBI CJIOBAa HAJl €r0 CEMaHTHKOM,
SIBIIICTCS. OCOOCHHOCTBIO TPAaMMATHYECKOW CTPYKTYPHl HEMEIKOTO S3bIKa, W
oTIM4aeT ero or pycckoro. B.B. BuHorpamoB ormedaer, 4TO «B KpYTY
00O3HAYCHUI JIMIl, a TaKXe TMPH OOpPa3HOM OJMIICTBOPCHHUH, KaTETOPHSI



rpaMMaTHYECKOTO POJia B COBPEMEHHOM PYCCKOM SI3bIKE MUMEET CBOEH pealibHOMU
0a30i1 mpe/cTaBlIeHUs O €CTECTBEHHOM IIOJI€ KUBBIX CYIIECTB, OAHAKO U TYT C
OYEHb CYIIECTBCHHBIMU OrpaHuYeHUsIMU» [UT. o Hemeperosa 2006:17].

Kareropust onymeBIéHHOCTH B PYCCKOM SI3bIKE MPOSIBISETCS TaKXKe B
COBNaJIcHUM (OpMbI BUHUTEIBHOTO Majexka ¢ (HOpMOM pOAUTETHLHOTO TMaAeka B
€AMHCTBEHHOM U MHO>XECTBEHHOM YHCJIE, HAllpUMEp: pOJA. U BUH. MAJIeXK, €. Y.
MAnvyuKa, poll. ¥ BUH. MAJEK, MH. Y. MATbYUKOS.

Pa3Huiia B CKJIOHEHUM OJYIIEBIEHHBIX U HEOAYIICBIEHHBIX CYIIECTBUTEIIHHBIX
B HEMEIIKOM SI3BIKE€ OTCYTCTBYET, HO €CTh CJIa00€ CKIIOHCHHE CYIIECTBUTEILHOTO, K
KOTOPOMY OTHOCATCSI OJTyIIEBIEHHBIE UMEHA CYIIIECTBUTEIbHBIE MYKCKOTO POJIa.

5) B pycckoMm s3bIKe pojioBas KIacCH(HUKAIUSA TECHO B3aWMOJICHCTBYET C
JIEJICHUEM CYIIECTBUTEIBHBIX HAa OJIyIICBIEHHbBIEC U HEOAYIIICBIEHHBIE.

Kareropus pona y UMEH OAYHIEBIEHHBIX HMEET CBOIO CEMaHTHYECKYIO
xapakTepucTuky. CioBa MYXKCKOrO pOJia HA3bIBAIOT CYIIECTB MY>KCKOTO II0Ja,
CJIOBA KEHCKOTO poJa — CYIIECTB )KEHCKOTO T0JIa KOM - KOWIKA, Nemyx - HeCyulKa,
der Kater — die Katze, der Hahn — die Henne. B atom ciny4yae He ooxoautcs 6e3
UCKITIOUCHU, HATIPUMED, Mbllb, CApaHya TPEOYIOT UCIIOJIb30BaHUS CIICIIUATbHBIX
JIEKCUYECKHUX CPEJICTB JiJisi 0003HAUCHUS 110714, camey / camMKa capaniu, Muluil.

Kak B pycckoMmM, Tak W B HEMEIKOM S3bIKE B JIEKCUYECKOW CHUCTEME
npeo0IaaloT CYHIECTBUTEIBHBIE MYXCKOIO pojia. ITO OOBSICHSAETCA Kak
AKCTPAIMHTBUCTHYECKUMU (HhaKTOpPAMH COLIMATBLHO-UCTOPUUECKOTO Pa3BUTHS, TaK
U COOCTBEHHO BHYTPHS3BIKOBBIMU TpuuMHaMu. CiloBa MYXXCKOrO poja B
CpPaBHHUBAEMBbIX SI3bIKAX 3aKJIIOYAIOT B ceOe o0O0Iliee TMOHSITHE O YEJIOBEKeE,
XapakTepU3ylT €ro COUUAIbHYI0 WIW TPOPEeCCUOHATBHYIO MPUHAICKHOCTD.
TakuMm 00pa3oM clioBa MY>KCKOTO pojia IPUMEHSIOTCS JJisi 0003HAYCHUST KaK JIUIL
MYKCKOTO, TaK M IKEHCKOro 1moja (pyc. 6pau, oJcypHanucm, aogokam,
napuxkmaxep). Onnako He OymeMm 3a0biBaTh 0 cydukce «peMHHU3AMUUY, KaK
Ha3bIBAIOT HEeMEIKui cypdurc -in. OH CIYyXHUT yHHBEPCAIBLHBIM CPEICTBOM
00pa3oBaHMs )KEHCKHUX BapHaHTOB mpodeccuii B HeMerkoM si3bike der Professor —
die Professorin.

Cnydan, Korga TpaMMaTUYEeCKUW pOJ HE MOTUBHPOBAH  IOJOM >KHUBOTO
CYILIECTBA, OTHOCUTEILHO HEMHOTOUYUCIIEHHBI. TaKOBBI, MPEXKIE BCEr0, HEMEIKUE
cnoBa das Mddchen, das Kind, das Weib, das Weibsbild; das Ferkel, das Kalb, das
Pferd, das Lamm, das Schaf, das Tier, das Vieh, das Rind. Onnako Oonee
napajgoKcalbHbl Cciiyyan Thna Hemenkux umEéH der Legern, der Rog(e)ner,
MPUHAJJICKHOCTh KOTOPBIX K )KEHCKOMY T0JIy COMHEHUM HE BBI3bIBACT.

B cBsi3u ¢ 3THMU ClIOBaMH HaMeTHUJIaCh TEHACHIUS CMSTUYEHUSI HECOOTBETCTBUS
MEXy TOHSATUSIMU €CTECTBEHHOI'O IoJia M IpaMMaTUYECKOTO poja TaKuX CIIOB,
Kak: das Mddchen, das Frdulein, das Weib. Ilpu 3ameHe HX JHUYHBIMU
MECTOMMEHUSIMU HCTIOIB3YIOT (JOPMY TPETHETO JHUIA KEHCKOTO POJa, HApUMep:
Sie weint, das arme Mddchen.

B »aTo0i1 pabGoTe MBI HE CTaBUIIM CBOCH 3ajadell OMpPENEIUTh 3aBUCHUMOCTH
POJIOBOM MIPUHAIIICKHOCTH CYIIECTBUTEIBHBIX 000X SI3bIKOB OT UX JIEKCUYECKOTO
3HAUEHHUS, HO TaKasi 3aBHCHUMOCTh, OECCIIOPHO, BBI3BIBAET MHTEPEC, MOITOMY MBI
npuBenéM ganHble T.T. HemepeToBo, yTBEpKIArOMIEH, YTO «C IOMOIIBIO



IrpaMMaTUYECKUX CPEICTB 00pa3yroTcs OKoyio 97% ponoBbIX GOpM B PyCCKOM
A3BIKE, C TIOMOIIBIO JIEKCUKO-CEMAHTUYECKUX — OKOJIO0 3%, B HEMEIIKOM SI3bIKE C
MOMOIIBIO TPAMMATHYECKUX CPEACTB 00pa3yroTcsi okojio 85% pomoBbix (opm, ¢
IIOMOIIBIO JIEKCHKO-CEMaHTHUeCKHX — 0KoJ1o 15% [Hemeperosa 2006: 24].

[IpoGnema kaTeropuu pojaa BaKHA HE TOJIBKO C TEOPETHYECKOM, HO U C
MPAKTUYECKON TOYKHU 3pEHHUs, T.K. YCIOXKHSAET MPOIecC 00yYeHUsI HHOCTPAHHOMY
A3bIKy. MI3BECTHO MHOXXECTBO BapHAHTOB CIHCKa 0A30BOT0O CJIOBAPHOTO COCTaBa
SI3BIKOB (Grundwortschatz, Basiswortschatz, Gebrauchswortschatz,
Minimalwortschatz), «oTopberii  TeopeTwueckn TO3BONSIET TOHATH  85%
wHOS3BIYHOTO TekcTa. M.A. Tldeddep cumraer, urto 1285 CIOB HEMENKOro
6a30BOTO cioBapsi odecreunBarOT nmoHuManue ot 85,9 % no 92,2 % uHOS3BIYHBIX
tekcroB [Pfeffer 1975]. T. JlesanmoBckwmii yrBepxkaaet, 94to 1000 c10B J0CTATOYHO
st nonumanus 80% TtekcroB, a 2000 cnoB xBatutr yxe i 90% TekcToB
[Lewandowski 1985].

[IpoBepuTh TUIOTE3y AOBOJIBHO MPOOJIEMATHYHO, MOITOMY MbI IMOMBITAINCH
KOJIMYECTBEHHO OIEHUTh PA3HUIy MEXIy POJOBONM MPUHAIJIECKHOCTHIO CJIOB
PYCCKOTO M HEMEILKOTO S3bIKOB. JlJsi MpoBepku OBLT B3AT CIHUCOK 0a30BOTO
cinoBaps s ypoBHeit Al m A2 B coorBerctBuuM C OOImeeBponeicKuMu
KOMIICTCHIIMSIMA  BliajieHusi MHOocTpaHHbIM si3bikoM  (CEFR), coctaBneHHBI#H
HNucTHTYTOM UM. I'ére [http://de.wiktionary.
org/wiki/Verzeichnis:Deutsch/Grundwortschatz]. Croucok Bkmouaer B ceds 1419
CIIOB  pa3HOHW  dYacTepeyHOW  MpUHAICKHOCTH.  KommuectBo  mMEH
CYIIECTBUTENbHBIX B HEM cocTaBiusier 698 cinoB (49%). Cnucoxk ObL1
MIPOAHAIIM3UPOBAH TOJHOCTHIO, HIDKE TPUBOIUTCS TalnuIla, KOTOpas He
NpEeTeHAYET Ha TMOJHOTY, a BKJIOYAeT MPUMEPHl s TOTO, YTOOBI
MPOWJUTIOCTPUPOBATh  MPOBEACHHYIO pabdOTy M TOATBEPAUTH TOJyYCHHBIE
pesynbratel. Hike mpuBeaeHsl Jmmb mo 20 map cioB u3 0a30BOro CioBaps

HCMCIOKOI'O A3bIKA.

Tabmuma 1

COBIIaACHHUE poaa

HECOBIIAACHUE poaa

der Abend — Beuep

der April — ampens

der Arzt — Bpau

das Bier — muBo

der Bleistift — kapannam
die Briefmarke — mapka

das Café — xade

der Computer — koMmbrOTEp
der Chef — HauanpHuK

der Drucker — npunTep

das Ei — siiiio

das Eis — moposxeHOe

die Familie — cembs

der Freund — npyr

der Geburtstag — neHb posxaeHust
das Gliick — cuacTbe

das Gesicht — nuio

die Ampel — cetodop

das Auto — mamuHa

die Butter — macio

das Blut — kpoBb

das Dach — kperia

das Datum — nara

die E-Mail — snexkrpoHHOE IEICEMO
das Essen — ena

das Fahrrad — Beocunen
der Fluss — pexa

das Geschenk — momapox
das Glas — crakan

das Haar — Bonoc

die Hose — Oproku

das Internet — MurtepHer
der Kugelschreiber — pyuxa
der Mantel — manpTo




das Herz — cepaiie die Milch — momoko
die Lampe — namna der Name — nms
das Medikament — gekapcTBO der Teller — rapenka

B xole K0IMYeCTBEHHOr0 aHajiu3a MbI NMPUIUIA K BBIBOAY, 4TO U3 698 MMEH
CYILIECTBUTENBHBIX, KOTOpbIE COCTaBISAIOT 49% Bcex cioB 0a30BOTO cloBaps
HeMelKkoro si3bika, 351 cnoBo (50%) coBmamairOT MO CBOEMY POJy CO CIOBaMU
pyCCKOTO si3bIKa (B UX MEPBUYHOM M MpPSIMOM 3HauyeHuu). BTopas mnosioBuHa
CIIUCKA UMEH CYIIECTBUTEIBHBIX COOTBETCTBEHHO HE COBIAIAET 1O POSIY.
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QUANTITATIVE ANALYSIS OF THE NOUNAL CATEGORY

OF GENDER IN GERMAN AND IN RUSSIAN
E.P. Sergeeva

Lipetsk State Pedagogical University, Lipetsk

The article deals with a comparative analysis of the nounal category of gender in Russian
and in German in order to establish its similarities and differences on the grammatical and
structural-semantic levels. The study was based on the list of the basic German vocabulary
compiled by the Goethe-Institut.

Key words: the grammatical category of gender, semantic motivation of the category of
gender, biological gender, syntactic agreement, basic vocabulary.
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